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Foreword

This document, (CEN/TR 15071:2005) has been prepared by Technical Committee CEN/TC 52 “Safety of
toys” and the National Member Bodies of CEN.



CEN/TR 15071:2005 (E)

Introduction

The document contains a compilation of the national translations of warnings and instructions for use in the
EN 71 series of standards.

The document is of particular interest to manufacturers, importers, surveillance authorities and test
laboratories with regard to the application of the correct wording of warnings and instructions for use on toy
products, packaging and in accompanying instructions in the individual national languages.

The warnings and instructions have been extracted from the following European Standards:

EN 71-1:1998, Safety of toys — Part 1: Mechanical and physical properties, and A1, A8

EN 71-2:2003, Safety of toys — Part 2: Flammability

EN 71-4:1990, Safety of toys — Part 4: Experimental sets for chemistry and related activities, and A1

EN 71-5:1993, Safety of toys — Part 5: Chemical toys (sets) other than experimental sets

EN 71-7:2002, Safety of toys — Part 7: Finger paints - Requirements and test methods

EN 71-8:2003, Safety of toys — Part 8; Swings, slides-and similar activitytoys,forindoor and outdoor family
domestic use

The translations are given in the following’ languagées:" ‘English,-Czech, Danish, Dutch, Estonian, Finnish,
French, German, Greek, Icelandic, Italian, Latvian, Lithuanian, Maltese, Norwegian, Polish, Portuguese,
Slovak, Slovenian, Spanish and Swedish.

NOTE Some warnings differ from those givenin-the; original national,standards as)their wording has been improved. It is
expected that where this is the case, the text of the national standards will be changed accordingly at their next revision.

Only texts that have been given a specific wording in the standards have been included and not texts which
shall be adapted to the individual products.

It is therefore important to always consult the specific standard to examine whether special requirements shall
be met with regard to the individual warning or instruction for use.

Particular attention is drawn to EN 71-1, Clause 7.1 concerning legal requirements in the European Union,
and to Clause 7.2 concerning requirements for toys not intended for children under 36 months. Also, other
sub-clauses in Clause 7 contain special requirements to be taken into consideration in connection with the
individual warnings.
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1 Scope

The purpose of this document it to provide national translations of warnings and instructions for use in the EN
71 series of standards.

The warnings and instructions for use shall be applied in accordance with the requirements and specifications
of the EN 71 series of standards for safety of toys and these standards should always be consulted before
drawing up the text of a warning or instruction for use.

NOTE The users of this document should be aware that additional markings may be required for certain products in
certain countries. Local regulations should be checked.
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2 EN 71-1:1998 "Safety of toys - Part 1: Mechanical and physical properties™

7.2 Toys not intended for children under 36 months

English Not suitable for children under 36 months

Not suitable for children under three years

Czech Nevhodné pro déti do 36 mésic!

Nevhodné pro déti do 3 let!

Danish Ikke egnet til barn under 36 maneder

Ikke egnet til bgrn under 3 ar

Dutch Niet geschikt voor kinderen jonger dan 36 maanden

Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar

Estonian Ei ole sobiv alla 36 kuu vanustele lastele

Finnish Ei sovellu 36 kk nuoremmille lapsille

Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille

French Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois

Ne convient pas aux enfants de moins de trois ans

German Fir Kinder unter 36 Monaten nicht geeignet

Fir Kinder unter 3 Jahren nicht geeignet

Greek Agv gival KaTAAANAO yia TTaIdIG KATW TwV 36 punvwv.

Agv gival KATAAANAO yia TIAIOIA KATWLTWV TRIWV ETWV

Icelandic Ekki vid haefi barna yngri en-36 manada.

Ekki vid haefi barna yngri en priggja ara.

Italian Non adatto ai bambini di eta inferiore a 36 mesi

Non adatto ai bambini di eta inferiore a 3 anni

Latvian Nav piemérots bérniem I1dz 36 ménesiem.

Nav piemérots bérniem Iidz trim gadiem.

Lithuanian Netinka jaunesniems kaip 36 ménesiy vaikams

Netinka jaunesniems kaip trejy mety vaikams

Maltese Mhux addattat ghal tfal taht is-36 xahar
Mhux addattat ghal tfal taht it-tliet snin

Norwegian Ikke egnet for barn under 36 maneder

Ikke egnet for barn under tre ar

Polish Nieodpowiednie dla dzieci ponizej 36 miesiecy

Nieodpowiednie dla dzieci ponizej 3 lat

Portuguese Nao apropriado para criangas com menos de 36 meses.

N&ao apropriado para criangas com menos de trés anos.

Slovak Nevhodné pre deti do 36 mesiacov

Nevhodné pre deti do troch rokov
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Slovenian Ni primerno za otroke, mlajSe od 36 mesecev.
Ni primerno za otroke, mlaj$e od treh let.

Spanish No indicado para menores de 36 meses
No conveniente para menores de tres afios

Swedish Ej lamplig for barn under 36 manader
Ej lamplig for barn under 3 ar

7.3 Latex balloons

English Warning! Children under eight years can choke or suffocate on uninflated or broken balloons.
Adult supervision required. Keep uninflated balloons from children. Discard broken balloons at
once.

Made of natural rubber latex.

Czech Varovani! Déti mladsi osmi let se mohou udusit nenafouknutymi nebo prasklymi balénky. Je
nutny dohled dospélé osoby. Nenafouknuté balénky ukladejte mimo dosah déti! Prasklé
baldnky ihned odstrarite!

Danish Advarsel!l Bgrn under otte ar kan blive kvalt i balloner, der ikke er pustet op eller er itu. En
voksen skal holde opsyn med barnet. Hold balloner, der ikke er pustet op, veek fra barn.
Balloner, der er gaet i stykker, skal straks smides veek.

Fremstillet afynaturlig gummilatex.

Dutch Waarschuwing!. Voor kinderen jonger.dan'8 jaar; bestaat gevaar voor verstikking door niet
opgeblazen of geknapte'ballonnen. Toezicht door volwassenen is vereist. Houdt niet
opgeblazen ballonnen buiten bereik van kinderen. Gooi kapotte ballonnen direct weg.
Gemaakt van natuurlijke rubberlatex

Estonian Hoiatus! Alla’8‘aastased lapsed-vdivad taispuhumata voi katkise dhupalliga ummistada
hingamisteed véi lambuda. Ndutav on taiskasvanu jarelevalve. Hoia tdispuhumata dhupalle
laste eest. Viska otsekohe &ra katkised dhupallid.

Tehtud naturaalsest kummilateksist

Finnish Varoitus! Alle 8-vuotiaat lapset voivat tukehtua tayttdmattomiin tai rikkinaisiin palloihin.
Kaytetaan aikuisen valvonnassa. Sailyta tayttamattémat ilmapallot lasten ulottumattomissa.
Havita rikkoontuneet pallot valittdmasti.

Valmistettu luonnonkumista

French ATTENTION ! Les ballons de baudruche non gonflés ou abimés peuvent présenter un risque
d’étouffement ou de suffocation pour les enfants de moins de 8 ans. La surveillance d’'un adulte
est nécessaire.
Ne pas laisser de ballons de baudruche non gonflés a la disposition des enfants. Les ballons de
baudruche abimés doivent étre jetés immédiatement.
En latex de caoutchouc naturel.

German WARNUNG! Kinder unter acht Jahren kénnen an nicht aufgeblasenen oder geplatzten Ballons

ersticken. Aufsicht durch Erwachsene erforderlich. Nicht aufgeblasene Ballons von Kindern
fernhalten. Geplatzte Ballons unverzuglich entfernen.

Hergestellt aus Naturkautschuk.
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Greek MPOZOXH! Maidid katw Twv 8 £TWV dIaTpEXouV Kivduvo TIVIyuoU i ac@uéiag atrd {e@oloKkwTa
r kKateoTpappéva ptraAdvia. Atraireital emiBAewn amd katoiov eviAika. PUAGTe Ta aQoUoKwWTA
MTTaASVIa Jakpid atrd TTaidid. Ta KATEGTPAPPEVA JTTAASGVIA TTPETTEI VO PiXVOVTal AUECWG OTA
OKOUTTIOIQ.

Kataokeuaopéva atmd QuUOIKG KAOUTGOUK.

Icelandic Vidvorun! Bérn undir tta ara aldri geta kafnad af véldum éuppblasinna eda rifinna bladra. Notist
undir eftirliti fullordinna. L&tid born ekki fa duppblasnar blédrur. Fleygid strax rifnum blédrum.
Framleitt ur nattarulegu gammii.

Italian Attenzione! | bambini di eta inferiore a 8 anni possono soffocare con palloncini non gonfiati o
rotti. E richiesta la sorveglianza di un adulto. Tenere i palloncini non gonfiati fuori dalla portata
dei bambini. Eliminare subito i palloncini rotti.

Fabbricato con lattice di gomma naturale.

Latvian Bridinajums! Ar saplakusiem vai parplisusiem baloniem bérni IiJdz astoniem gadiem var aizrities
vai nosmakt. NepiecieSama pieauguso uzraudziba. ParplisusSus balonus bérniem nedot. Ja
balons parplisis, to talit izmest.

Izgatavots no dabiska lateksa.

Lithuanian Démesio! Nepripsti arba sproge balionai gali bdti jaunesniy kaip astuoneriy mety vaiky
uzdusimo arba uztroskimo priezastis. Batina suaugusiyjy priezitra. Neduoti vaikams nepripisty
baliony. Sproge balionai turi bati nedelsiant iSmesti.

Pagaminta i§ natdraliojo kauciuko latekso.

Maltese Twissija! Tfal taht'it-tmien snin jistghu jifgaw jew jissoffokaw b’baluns‘imnizzlin jew imqattghin.
Is-supervizjoni tal-kbar hija mehtiega. Zomm baluns imnizzlin il boghod mit-tfal. Armi mill-ewwel
baluns imqattghin.

Maghmulin minn latex tal-lastiku naturali,

Norwegian Advarsell;Barmunderiatte iar-kan-kveles av/uoppblasteseller gdelagteballonger. Tilsyn av
voksen péakrevd. Hold uoppblésteiballongervekkfra barn)Kast edelagte ballonger umiddelbart.
Laget av naturlig gummilateks.

Polish Uwaga! Dzieci ponizej o$miu lat moga udtawi¢ sie lub udusi¢ nie nadmuchanymi lub peknietymi
balonami. Wymagany nadzoér oséb dorostych. Trzymaé nie nadmuchane balony z dala od
dzieci.

Wyrzucaé natychmiast balony pekniete.
Wykonane z naturalnego lateksu kauczukowego.

Portuguese Aviso! Criangas com menos de 8 anos podem asfixiar ou sufocar com baldes vazios ou
inutilizados. Requere a vigilancia de um adulto. Manter os baldes vazios fora do alcance das
criangas. Deite fora imediatamente os baldes inutilizados.

Fabricado em latex de borracha natural.

Slovak Upozornenie! Deti do 6smich rokov sa mozu uskrtit alebo udusit nenafukanymi alebo
prasknutymi balénmi. VyZzaduje sa dohlad dospelych. Nenafukané balony udrziavat mimo
dosahu deti. Prasknuté balony okamzite znehodnotit.

Vyrobené na baze prirodného kaucuku.
Slovenian Opozorilo! Otroci, mlajSi od osem let, se lahko z nenapihnjenimi ali poCenimi baloni zadavijo ali

zadusijo. Potreben je nadzor odrasle osebe.
Nenapihnjene balone hranite zunaj dosega otrok. Po¢ene balone takoj zavrzite.

Izdelano iz naravne gume (lateksa).




CEN/TR 15071:2005 (E)

Spanish i ADVERTENCIA! Los globos sin hinchar o rotos pueden provocar ahogo o asfixia en nifios
menores de ocho afos. Es necesaria la vigilancia de una persona adulta. Los globos sin
hinchar deben mantenerse fuera del alcance de los nifios. Hay que desechar inmediatamente
los globos rotos.

El embalaje de los globos de latex natural debera llevar la mencion “globo de latex de caucho
natural.

Swedish Varning! Barn under atta ar kan kvavas av ej uppblasta eller trasiga ballonger. N6édvandigt med
Overvakning fran vuxen. Hall ouppblasta ballonger borta fran barnen. Kasta genast trasiga
ballonger.

Foérpackningen for ballonger av naturgummilatex skall ange: Tillverkade av naturgummilatex.

7.5 Aquatic toys

English Warning! Only to be used in water in which the child is within its depth and under supervision
Czech Varovani! PouZivat pouze v mélké vodé a pod dohledem!

Danish Advarsel! Ma kun anvendes under opsyn og pa vanddybder, hvor barnet kan bunde.

Dutch Waarschuwing! Alleen gebruiken onder toezicht, in water waarin het kind kan staan.

Estonian Hoiatus! Kasutamiseks ainult vees, kus lapse jalad ulatuvad péhja ja tiskasvanu jarelevalve all
Finnish Varoitus! Kaytetdan ainoastaan matalassa vedessa, jossa lapsi voi seista ja on aikuisen

valvonnassa.

French ATTENTION ! A n'utiliser qu’en eau o 'enfant a pied et sous surveillance

German WARNUNG! Nur unter Aufsicht und nur in flachem Wasser benutzen.

Greek MPOZOXH! Na xpnoiyoTrojeiTaudvo) oe VERA OTTOU TTATWVEI TO TTaIdi Kal KATw aTTé eTTiRBALWN.

Icelandic Viovorun! ‘Einungis til'nota i 'grunnuvatni par'sem’barnid’ heer' nidur a botn og er undir eftirliti.

Italian Attenzione! Utilizzare solo in acque dove il bambino tocca con i piedi e sotto sorveglianza.

Latvian Bridinajums! Lietojams tikai sekla Gdent un uzraudziba.

Lithuanian Démesio! Naudoti priziGrint suaugusiesiems ir tokiame gylyje, kur vaikas gali stovéti.

Maltese Twissijal Jintuzaw biss filma li fih it-tfal ikunu fejn jilhgilhom u taht supervizjoni

Norwegian Advarsel! Skal kun brukes i vann som ikke er for dypt for barnet, og der barnet er under tilsyn.

Polish Uwaga! Tylko do uzytku w wodzie ptytkiej i pod nadzorem

Portuguese Aviso! Utilizar apenas em aguas em que a crianga tenha pé e sob vigilancia.

Slovak Upozornenie! Pouzivat len vo vode primerane hibokej dietatu a pod dohladom.

Slovenian Opozorilo! Uporabljajte samo v vodi, primerno plitvi za otroka, in pod nadzorom.

Spanish i ADVERTENCIA! Se debera utilizar solamente en el agua, donde el nifio haga pie y bajo
vigilancia.

Swedish Varning! Far endast anvandas i vatten dar barnet bottnar och ar under uppsikt

7.6 Functional toys

English Warning! To be used under the direct supervision of an adult

Czech Varovani! Pouzivat pouze pod pfimym dohledem dospélé osoby!

Danish Advarsel! Skal anvendes under opsyn af voksne.
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Dutch Waarschuwing! Alleen gebruiken onder toezicht van een volwassene.
Estonian Hoiatus! Kasutamiseks taiskasvanu otsese jarelevalve all

Finnish Varoitus! Kaytetdan ainoastaan aikuisen valvonnassa

French ATTENTION ! A utiliser sous la surveillance rapprochée d’un adulte.
German WARNUNG! Nur unter der direkten Aufsicht eines Erwachsenen benutzen.
Greek MPOZOXH! Na xpnoiyoTtroigital uttd TNV iAewn eviAika.

Icelandic Vidvorun! Notist adeins undir eftirliti fullordinna.

Italian Attenzione! Utilizzare sotto la sorveglianza diretta di un adulto.

Latvian Bridinajums! Lietojams tikai tie§a pieaugu$o uzraudziba.

Lithuanian Démesio! Naudoti tik tiesiogiai prizidrint suaugusiesiems.

Maltese Twissijal Jintuzaw taht supervizjoni diretta tal-kbar

Norwegian Advarsel! Skal kun brukes under tilsyn av en voksen

Polish Uwaga! Zabawke mozna uzytkowaé pod bezposrednim nadzorem oséb dorostych
Portuguese Aviso! Usar sob vigilancia de um adulto.

Slovak Upozornenie! Pouzivat pod priamym dophladom dospelych.

Slovenian Opozorilo! Igraca se sme uporabljati samo pod neposrednim nadzorom odrasle osebe.
Spanish i ADVERTENCIAL Seyutilizara exclusivamente bajo la vigilancia directa de una persona adulta.
Swedish Varning! Skall anvandas under direkt uppsikt:av.en.vuxen

7.8 Projectiles

English Warning! Do not aim-at'eyes ‘or'face.

Czech Varovani! Nemifte na oci nebo na oblicej!

Danish Advarsel! Sigt ikke mod gjne eller ansigt.

Dutch Waarschuwing! Niet op ogen of gezicht richten.

Estonian Hoiatus! Ara sihi silmadesse ega nékku

Finnish Varoitus! Ala tahtaa pain silmi tai kasvoja

French ATTENTION ! Ne pas viser les yeux ou le visage

German WARNUNG! Nicht auf Augen oder Gesicht zielen.

Greek MPOZOXH! Mn okoTreveTe TA PATIA ] TO TIPOCWTTO.

Icelandic Vidvorun! Beinid ekki ad augum eda andliti.

Italian Attenzione! Non mirare agli occhi o al viso.

Latvian Bridinajums! Neveérst pret acim vai seju.

Lithuanian Démesio! Netaikyti | akis arba veida.

Maltese Twissijal Timmirax ghall-ghajnejn jew il-wic¢

Norwegian Advarsel! Sikt ikke pa ansikt eller gyne.

Polish Uwaga! Nie celowaé w oczy i twarz.

Portuguese Aviso! Nao apontar para os olhos ou face.

10
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Slovak Upozornenie! Nemierit do o€i alebo do tvare.

Slovenian Opozorilo! Ne merite v oci ali obraz.

Spanish i ADVERTENCIA! No se ha de apuntar a los ojos ni a la cara.

Swedish Varning! Sikta ej mot 6gon eller ansikte.

7.9 Imitation protective masks and helmets

English Warning! This is a toy. Does not provide protection.

Czech Varovani! Tato hracka neposkytuje Zzadnou ochranu!

Danish Advarsel! Dette er legetgj. Giver ikke beskyttelse.

Dutch Waarschuwing! Dit is speelgoed. Biedt geen bescherming.

Estonian Hoiatus! See on manguasi. Ei taga kaitset

Finnish Varoitus! Tama on lelu. Ei suojaa onnettomuuden sattuessa

French ATTENTION ! Ceci est un jouet. Ne procure pas de protection

German WARNUNG! Das ist ein Spielzeug. Es bietet keinen Schutz.

Greek MPOZOXH! Mpokerral yia TTaixvidl. Agv TTPOCQEPEI TIPOCTACIA.

Icelandic Vidvorun! betta er leikfang. Veitir ekki vorn.

Italian Attenzione!'Questo’e'un‘giocattolo."Non fornisce protezione.

Latvian Bridinajums!(Syir fétallietd) Talnenodrosina aizsardzibu.

Lithuanian Démesio! Tai tik zaislas. Neapsaugo.

Maltese Twissijal Dan gugarell; Ma, jipprotegix

Norwegian Advarsel! Dette‘er-et-leketgy og gir ingen beskyttelse.

Polish Uwaga! To jest zabawka. Nie stanowi ochrony.

Portuguese Aviso! Isto € um brinquedo. Nao oferece protecgéao.

Slovak Upozornenie! Toto je hracka. Neposkytuje ochranu.

Slovenian Opozorilo! To je igraca. Ne zagotavlja zascite.

Spanish i ADVERTENCIA! Esto es un juguete. No proporciona proteccion

Swedish Varning! Detta ar en leksak och ingen skyddsutrustning

7.10 Toy kites

English Warning! Do not use near overhead power lines or during thunderstorms.

Czech Varovani! Nepouzivat v blizkosti nadzemniho elektrického vedeni nebo za bourky!
Danish Advarsel! Ma ikke anvendes i neerheden af luftledninger eller i tordenvejr.

Dutch Waarschuwing! Niet gebruiken in de buurt van hoogspanningsleidingen of bij onweer.
Estonian Hoiatus! Ara kasuta peakohal olevate elektriliinide l1ahedal ega aikese ajal

Finnish Varoitus! Ala kéayta suurjanniteilmajohtojen I&heisyydessa tai ukkosenilmalla
French ATTENTION ! Ne pas utiliser a proximité des lignes électriques ou pendant un orage
German WARUNG! Nicht in der Nahe von Hochspannungs-Freileitungen oder bei Gewitter benutzen.

11
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Greek MPOZOXH! Na unv xpnoiyoTroigital Kovid g€ NAeKTPo@Opa KaAwdia i katd Tn didpKeia
Kararyidag.

Icelandic Vidvorun! Notid ekki nalaegt rafmagnsloftlinum eda i prumuvedri.

Italian Attenzione! Non usare vicino alle linee elettriche aeree o durante i temporali.

Latvian Bridinajums! Nelietot gaisa elektroliniju tuvuma un negaisa laika.

Lithuanian Démesio! Nenaudoti arti antzeminiy elektros energijos linijy ir audros metu.

Maltese Twissijal Tuzax hdejn linji ta’ elettriku fl-ajru jew wagt maltempati bis-sajjetti

Norwegian Advarsel! Skal ikke brukes i naerheten av stremfgrende luftledninger eller i tordenveer.

Polish Uwaga! Nie uzywaé w poblizu napowietrznych linii elektrycznych i podczas burzy.

Portuguese Aviso! Nao utilizar na proximidade de linhas de alta tensdo ou quando ha trovoadas.

Slovak Upozornenie! Nepouzivat v blizkosti vedeni vysokého napéatia alebo pocas burky.

Slovenian Opozorilo! Ne sme se uporabljati v blizini nadzemnih elektri¢nih vodov ali med nevihto.

Spanish i ADVERTENCIA! No debe utilizarse cerca de las lineas eléctricas o durante una tormenta.

Swedish Varning! Anvand inte nara kraftledningar eller under askvader.

7.11 (71-1/A1)

Roller skates and toy skateboards

English Warning! Protective equipmentishould.beworn.
Not for children with a‘body weight of more than 20 kg.
Czech Varovani! Noste ochrannou vystroj!
Nevhodné pro déti s télesnou hmotnosti nad-20'kg!
Danish Advarsell Beskyttelsesudstyr bar anvendes.
Ikke beregnet til bgrn, der vejer over 20 kg.
Dutch Waarschuwing! Alleen gebruiken met beschermingsuitrusting.
Niet voor kinderen zwaarder dan 20 kg.
Estonian Hoiatus! Tuleks kanda kaitsevarustust
Ei ole mdeldud kasutamiseks lastele kelle kehakaal on Ule 20 kg
Finnish Varoitus! Kayta suojaimia.
Ei yli 20 kg painaville lapsille.
French ATTENTION ! A utiliser avec un équipement de protection
Interdit aux enfants pesant plus de 20 kg
German WARNUNG! Méglichst Schutzausrustung tragen.
Nicht fiir Kinder mit einem Korpergewicht Gber 20 kg geeignet.
Greek MPOZOXH! Na xpnoigoTrolgital Je EOTTAICUO TTPOCTACIOG.
Icelandic Vidvorun! Nota ber 6ryggishlifar.
Ekki aetlad bérnum sem eru pyngri en 20 kg.
Italian Attenzione! Dovrebbe essere indossato un dispositivo di protezione.

Non per bambini con peso corporeo maggiore di 20 kg.
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Latvian Bridinajums! Jalieto aizsargekipg&jums.
Nav lietojamas bérniem, kuru svars ir virs 20 kg.

Lithuanian Démesio! Batina dévéti apsaugos priemones.
Neskirta vaikams, kuriy svoris didesnis nei 20 kg.

Maltese Twissijal Ghandu jintlibes taghmir protettiv.
Mhux ghal tfal li jiznu aktar minn 20 kg

Norwegian Advarsel! Verneutstyr bar brukes.
Ikke beregnet pa barn som veier mer enn 20 kg.

Polish Uwaga! Zaleca sie korzystanie ze sprzetu ochronnego.
Nie przeznaczone dla dzieci o masie ciata wigkszej niz 20 kg.

Portuguese Aviso! Utilizar equipamento de protecgao.
N&o destinado a criangas com mais de 20 kg.

Slovak Upozornenie! Odporuca sa nosit ochranny vystroj.
Nie je urcené pre deti s telesnou hmotnostou vaésou ako 20 kg.

Slovenian Opozorilo! Nositi je treba zasc&itno opremo.
Ni za otroke, tezje od 20 kg.

Spanish i ADVERTENCIA! Utilizar un/equipo de jproteccion.
No destinado a nifios con un peso corporal superior a 20 KG

Swedish Varning! Anvand skyddsutrustning
Ej for barn som vager mer an.20 kg

712 Toys intended to be strung across a cradle, cot or perambulator

English Warning! To prevent possible injury by entanglement, remove this toy when the child begins to
push up on hands and knees.

Czech Varovani! Jakmile se dité zane zvedat na ruce a kolena, tuto hracku odstrante, abyste predesli
moznému zranéni pfi zamotani do $idry!

Danish Advarsel! Fjern legetgjet, nar barnet kan rejse sig pa haender og knee, da der ellers vil vaere fare
for, at barnet kan blive stranguleret.

Dutch Waarschuwing! Verwijder dit speelgoed wanneer het kind op handen en knieén begint te
kruipen, om verstrikking te voorkomen.

Estonian Hoiatus! Takerdumisest tingitud vdimalikust vigastusest hoidumiseks eemalda see manguasi,
kui laps hakkab end katele ja pblvedele Ules likkama

Finnish Varoitus! Jotta lapsi ei kietoutuisi naruun tai kuristuisi, lelu on otettava pois ennen kuin lapsi
alkaa kontata.

French ATTENTION ! Pour éviter tout risque d’enchevétrement, retirer ce jouet lorsque I'enfant
commence a se relever sur les mains et les genoux

German WARNUNG! Spielzeug entfernen, sobald das Kind zu krabbeln beginnt, um Verletzungen durch
Umschlingen mit der Schnur zu vermeiden.

Greek MPOZOXH! Ta va aropeuxBei MBavog Kivduvog atrd Trayideuan, aTTONAKPUVETE TO TTaIXVidI

6Tav 1o pwpo apxidel va onKWVETAl OTA XEPIA A OTA yOvaTa.
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